＜ポルトガル語＞

令和Ano　　年Mês　　月Dia　　日　
Aos pais do(a): 　　série年　　turma組　　   　　　　　　　保護者様
Diretor da escola municipal  　　（小学校名）     （校長名）   　　　豊橋市立      小学校長          　
Pagamento das Despesas escolares e Merenda(Pedido de Depósito)
給食費・学年費等　銀行振込のお願い
(Resumo) O débito automático das despesas escolares não foi realizada com sucesso. Desta forma, deposite o valor o mais rápido possível na conta da escola descrito abaixo. 
指定口座からの自動振替ができませんでしたので，以下の口座へ早急に振込をお願いします。
１．Valor das Despesas da Merenda(KYÛSYOKU HI)　給食費
　　￥　　　　　　　円
２．Valor das Despesas da série(GAKUNEN HI)
　学年費
　　￥　　　　　　　円
３．Valor da parcela  da viagem syûgakuryokô
　修学旅行費　￥　　　　　　　円
合計Total　　　　　　　　　　　　円
	Banco:金融機関                             Agencia: 支店
Número da Agência: 店番:
Número da Conta: 口座番号　　
Títular da Conta: 口座名義
Endereço: 住所
Telefone: 電話番号


★A conta usada para o débito deve ser conta Comum(FUTSÛ YOKIN KÔZA) 
給食費・学年費共に普通預金口座です。
★No depósito escreva o nome, série e turma do aluno. （例）Exemplo:１の１　豊橋花子
振込名義人名は，お子さんの学年・組・氏名を明記して下さい。  
★Deposite o valor até: Mês　　　　月Dia　　　　日（　　）までに振り込んでください。
★Após o depósito preencha o FURIKOMIZUMI TODOKE(Aviso que o depósito foi realizado) abaixo e

  entregue para a professor sem falta.
振り込みましたら，下記の「振込済届」を担任まで，必ずご提出ください。
ATENÇÃO: As taxas bancárias deverão ser arcadas pelos pais.
＊金融機関からの手数料は，保護者の負担となります。
　　                          　RECORTAR 切 　り　 取　 り　 線                                       .
FURIKOMIZUMI TODOKE(Aviso que o depósito foi realizado)［振込済届］
Série (　 )年 Turma (   )組　Nome do aluno名前（　       　　　　　　　）
O depósito foi realizado no mês(   )月dia(   )日(   -feira)曜日 に  振り込みました。　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
pw2203shuukin(2017)


